A3BIKOBBIE KOHTAKTHI 1 EBPO-AHTJIMMCKUH SI3BIK
(Ha MaTepuase AIMUHUCTPATHBHOH TEPMUHOIOTHYECKOH CHCTEMBbI)

HLII. Iloscuoaesa

C obpazoBannem EBporeiickoro Coro3a mporecc HHTErpauuy Jioed, TOBOPSIINX Ha PA3HBIX SI3BIKAX, NPHOOPEN
3Ha4YMTENbHOE YycKopeHue. JloroBop 00 obpasoBanmm Epomeiickoro Cotroza, moamucanHblii 7 ¢eBpanst 1992 u
Bomequuii B cuiry | HosOpst 1993, mpuaan eBponelickoil MHTETpaliy COBEPIIEHHO HOBOE M3MepeHne. EBpomelickoe
coo0miecTBo, Oynydd M3HAYAJIBHO HKOHOMHYECKHM I10 COJCP)KaHHIO, OBIJIO INpeoOpa3oBaHO B IIOJHONPABHYIO
oNMTHYEeCKyto opranmsanuio — EBporneiickuii Coro3. EBpocoro3 yxe mMeeT cBoil (iar, THMH, mapsiaMeHT, OOLIyIO
BaJIIOTY, a ceromgHs peub uaeT o npuHsaTiu Koncrutymmm EC. Ceituac MOXXHO TOBOPHUTH O TOM, 4T0 EBpora ctaHOBHUTCS
pOAMHOM JUIs €€ MHOTOYHCIEHHBIX Hapo1oB. EBpora — 3T0 coo0IIecTBo ep)kaB, IPUBEPKEHHBIX OOIINM IIEHHOCTSIM
Ha JTaHHOH reorpadudeckoii Teppuropun. O0beanHEHHass EBpona — 3T0 TO, K YeMy CTPEMSTCSI MHOTHE MOJUTHKH HE
TOJIBKO 3aMaJHOW U LEHTpalIbHOM, HO U BOCTOYHOU U 10xkHOW EBponbl. JleHs 5 mast otmedaercst kak [lens EBpomnsl, ¢
LeTbI0 O0JIee MMPOKOTO MPHUBJIEUCHNUS 00IIECTBEHHOCTH K 00beHeHni0 EBponsl. CymiecTByeT HEeNbIi psig pa3IHIHbIX
€BpOIEHCKNX NpeMH, CpeAr KOTOPBIX 0CO00E€ MECTO 3aHHMMAeT €XKETrOJHOE COPEBHOBAHWE CPEOH IIKOJIHHUKOB 3a
JydIIee COYNHEHHE W PUCYHOK Ha €BPOIEHCKYIO TEMY, IEJIbI0 KOTOPOro SBISIETCS 3aMHTEPECOBaTh MOJOABIX JIIOEH
IIKOJIHOTO BO3PAcTa COOBITHAMH, MPONCXO MY B EBporre.

B EBpore, kak ¥ Ha APYruX KOHTHHEHTAX, YacTO 3JIOYMOTPEOSIIM TEPMHUHOM «HAIMOHAJIBbHAS KYJIbTypa» s
OTIPaBIAHUSI MEXKYIBTYPHBIX M MEXKpPEIUTHO3HBIX KOH()JIMKTOB, B TO BpeMs KaK HWMEHHO KYJIBTYPHBIC CBSI3H
HEOOXOUMBI ISl IPEIOTBPAICHHUS KOH(IIMKTOB U JUISl MPUMHUPEHUSI TPOTHBOOOPCTBYIONMX cril. ObIiee KyabTypHOE
HacJeane eBPOTICHIIEB SBIISICTCS OCHOBOW MX €AMHCTBA, a KyJIbTypHOE OoraTtcTBo EBporsl coctonT B €€ pasHooOpasnu.
ITprnobpectn HEOOXOaMMBIE 3HAHUS APYT O APYre, OCO3HATH HAIMYHME OOLINX IEHHOCTEH U MTOYYBCTBOBATH CE0SI YACTHIO
«EIIMHOM eBPONEHCKON KYIbTYpHOH CaMOOBITHOCTIY - BOT UTO SIBIIETCS TJIABHOM 3amadeii Ha JaHHBI MOMEHT. COBET
EBporsl mpumaér orpoMHOE 3HaUCHNE 00YUEHHIO HCTOPHH U NMEET Y)KE€ CIIOKHBIIMECS TPAIHIINH, KOTOPHIE IOMOTaloT
M0-HOBOMY B3TJISIHYTh Ha Y4€OHHUKH 110 MCTOPHHY M Ha y4eOHbIN maH. OQuH U3 eBpONeHCcKUX MpOeKToB, «M3ydeHne u
o0yuenue ncropun EBponbr», mMeeT cBOeH 1ebio MpoBeeHne peOpMBI ITOrOTOBKH YUUTENEH U CPEJICTB 00yUYeHNS.
HeBo3MOXXHO oOTpHnaTh, 4YTO OOYYCHHE HWCTOPHMHM BHOCHT OCOOBIN BKJIaJ B OTHOMICHWS OYIYyIIMX TpakIaH
JleMOKpaTtndeckux obmiects [1, 61].

Cerognsi, B 310Xy TIi00ann3aniy BceX cdep UeIOBEUECKOH AEATEIBHOCTH, MOXXHO TOBOPHTH O IPEBPAILCHUH
YEJIOBEYECTBA B EANHYIO CTPYKTYpHO-(pyHKIMOHANBHYIO cucteMy. CaM mporiecc r1o0aiM3anyuy 4acTo BOCIPUHAMAETCS
KakK 3710, pa3pylialomiee KyJbTypHOE €JUHCTBO. VICTOpHS CBHIETENBCTBYET O TOM, YTO HA HPOTSDKECHHMH BEKOB O]
JIABJICHUEM TEXHOJIOTMYECKON LMBWIM3ALMK, PA3BUTHS MPOMBIIUICHHOCTH M MHTEIUIEKTa CTHPAINCh C JIMIA 3eMIn
OTPOMHOE KOJHMYECTBO KyJIbTyp M s3bIKOB. CoBeT EBpombl mpu3bIBaeT 3aIlMINATh HCTOPHUYECKH CIIOKHBIINECS
pPETHOHANBHBIE SI3BIKM M S3bIKM HAIMOHAJIBHBIX MEHBIIWHCTB, HEKOTOPHIE M3 KOTOPBIX HAaXOIATCS Ha TpaHu
ncye3HoBeHus. J1o, 1o MHeHuio Cosera EBporb, sBIETCS OYEHb BAaXKHBIM (DAKTOPOM ISl COXPAHEHUSI M Pa3BUTHUS
KyIsTypHOTO OorarctBa u Tpamunuii EBponsl [2, 5]. [Ipunaraercs MHOTO yCHIINK, YTOOBI UCKOPCHUTH HE3ACITY)KCHHOE
pasrpaHHYCHUE WIN OTPaHUYECHHUE B YIIOTPEOICHNH SI3BIKOB HAIIMOHAIBHBIX MEHBIIMHCTB, B TO )K€ BPEMSI 3TH JICHCTBHS
HE CII0COOCTBYIOT IUCKPHMHUHALMK 0oJee MMPOKO PacHpOCTPAaHEHHBIX S3BIKOB. B3anMONOHMMaHHME MEXIy BCEMH
SI3BIKOBBIMU TPYIIAMH, BKJIIOYAs YBaXXCHHE W TEPIUMOCTb, IPONAraHANPYETCsS CPEACTBAMH MacCOBOW MH(OPMAIMU U
CTaBUTCS BO IVIABY yIJIa CHCTEMOI 00pa3oBaHusL.

ITpm TakoM MHOTOOOpa3sWM SI3BIKOB M AKTHBHOM OOIIEHUHM MEXIy JIOABMH, TOBOPAIIMMH Ha 3THX S3BIKax,
€CTECTBEHHBIM 00pa30oM BO3HMKAIOT HPOOJIEMBI, TaKWe Kak: |. HEIOCTaTOK B3aWMONOHMMAaHUS; 2. HCIOIb30BaHHE
OJHOTO $I3bIKa B KA4ECTBE MEXIYHAPOIHOTO BCIOMoOraTeibHOro s3eika (MBS); 3. mpeBparmeHwe 3TOro s3pIka B
«mHTBa (hpaHkay. Ecnm emié B Havasie MpONIUIOro BeKa SI3BIKOM MEXKTYHAPOIHOTO OOIMIEHUS cunTaics (paHITy3CKUH
SI3BIK (SI3BIK apUCTOKPATOB M TPABHTENEH), TO C POCcTOM dSKoHOMmYeckor momu AHTIUN U CIIA TakuM S3BIKOM
CTaHOBHTCS aHTIHHACKWH. Ha ceroqasammuii 1eHs 3T0 poaHOH 131K 11 16% rpaxkaan Eporsr, a emé 31% monb3yroTes
AHTIMICKAM U OOIIeHUsT Ha ObIToBOM ypoBHE. K TOMY ke KOIMYeCTBO JIIOEH, Ui KOTOPBIX aHTIUHCKHAN SBIIICTCS
BTOPBIM POJHBIM SI3BIKOM, HPEBOCXOIAWT HYHCIO TE€X, ATl KOTO OH SABISIETCS «HUCKOHHO» POMHBIM. B HEKOTOpHIX
perronax EBpormsl cpeacTBoM OOIIEHNS MEXIy pa3iIMIHBIMHU S3bIKOBBIMH TPYIIAMHU SIBISICTCS YCPEOHEHHBIN BapHaHT
AHIIIMICKOTO s13bIKa. Takum 006pa3oM, peasbHOCTh CBHIACTENBCTBYET O (PaKTHIECKOM CYIIECTBOBAHMH TaK HAa3bIBAEMOTO
«eBpo-anrimiickoro» s3bika (“Euro English” wmmm “Eurospeak™), wMmeromiero cBom XapakTepHbIE OCOOSHHOCTH M
OTJIMYAIOMIETOCS OT «APYTUX aHTJINHCKUX SI3BIKOBY.

B cuty HOBH3HBI M3ydeHHSI MPOOIEMBI CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKHX OCOOCHHOCTEH €BPO-aHIVIMICKOTO s3bIKa U
OTCYTCTBHSI KaKHX-THOO IOJTHBIX pPabOT B OTEYECTBEHHOW JIMHIBHUCTUKE, 3TOT BONPOC CUMTAETCS HEM3Y4YEeHHBIM. MBI
CTaBUM Iiepe] co00H 3a1ady BBIIBUTH 3aBHCHMOCTD PAa3BHUTHS M U3MEHEHHS SI3BIKA OT POCTa MEXKKYIbTYPHBIX CBSI3€H,
OTPaHWYMBIINCh PaMKaMH{ SI3bIKA aJIMHHHCTPAaTHBHOTO OOILIEHWs HAa ypOBHE CTpaH-wieHOB EBpocoroza um Cosera
EBpormel. CriexyeT OTMETHTH, YTO MEXKY/IbTYPHOE B3aNMOZICHCTBHE NMEET MECTO B CHTYaIlHH SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB.
HccnenoBannst B 00acTH KOHTAaKTHOW M KOMMYHHKATHBHOW JIMHTBUCTHKH JIOKa3bIBAIOT, YTO S3BIKOBBIC KOHTAaKTHI
SIBIISIFOTCSI OOHUM W3 MOIIHBIX CTUMYIOB s3bIKOBOH dBomiormn. @.A. EmoeBa n A.}O. PycakoB He TOIBKO H3IIararotT
OCHOBHBIC TTOJIO)KEHHSI TEOPHH SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB, HO M IPOJODKAIOT MCCIIEAOBAHWS B 00NACTH (POHETHUECKOM,
TpaMMaTHYECKOH U JeKcmdeckor maTepdepennnu, HayaTeie A.Maprture u Y .BaitHpaiixom, KOTOpEI B cBoeil pabote
«SI3BIKOBBIE KOHTAKTBI» TIIYOOKO MCCIIEIOBall ITPOIECCHl B3aWMOACHCTBHSA S3bIKOB, OWIMHI'BH3Ma W THIIOJOTHIO
KOHTaKTHBIX OTHOIICHUH. TepMUHOIOTMIECKHI anmapaT KOHTAaKTHON JIMHIBUCTUKN ObLT pazpaboran H0.A . JXKirykrenko
n 10./].JemepueBeiM. Paborer JI.B.IlepOb1 1m0 mMccaenoBaHWI0 BOCTOYHONYKHIIKOTO TOBOpa, Hadatoro B 1907 r.,



HaMETHJIM TPOTPaMMy HM3YYEHHS M OIMCAaHMS SI3BIKOBBIX KOHTAaKTOB KakK Mpolecca MHTEPPEPEHIUH, CYITHOCTHIO
KOTOpOTO SIBJISIETCS] B3aMMHOE NIPUCITOCO0IEHHE OHOTO SI3bIKa K APYTOMY M COOTBETCTBYIOIIEE M3MEHEHNE HOPM 000MX
KOHTAaKTUPYIOMIUX S3BIKOB [3, 45]. B3auMmojelcTBUE S3BIKOB IPEACTABISIET COOOH XapaKTepHYIO dYepTy 000
SI3BIKOBOMN cUTyari. HU OMH KOHKPETHBIH S3bIK HEBO3MOXKHO PACcCMaTPUBATh BHE €TI0 CBSI3eH C APYTMMHU SI3BIKAMH H,
COOTBETCTBEHHO, BHE WX B3aMMHOIO BIMAHUS. BaxkHeHmmii mpomecc mpu B3auMOJEHCTBHM SI3BIKOB — B3aUMHOE
IIPOHMKHOBEHNE HHOS3BIYHBIX 3JIEMEHTOB B UX CTPYKTypHBIE MoJeH [4, 4].

B smoxy rimobanu3anyy MpakTHUECKH BCEX CTOPOH HalleH JKU3HH, YTO KacaeTcsl, BKIIOYast 1 HAIMOHAIBHBIC SI3BIKH,
HEBO3MO)XHO TOBOPHTH O CYIIECTBOBAHWM HAIMOHAJIBHBIX KYJAbTYp WM S3BIKOB, OCTaBIINXCS B CTOPOHE U
COXPaHUBIIMX CBOIO MOHOJIHMTHOCTH[S5, 100]. Bmecre c TeM, BHYTpPH HAIMOHAJIBHBIX SI3BIKOB, KaK pE3yabTaT
B3aMMOACHCTBUS SI3BIKOB M KYJBTYP, 00pa30BajMCh OIpeAeaEHHbIe MTPO(ECCHOHATBHBIC HIIH OTPACIEBHIE KKYJIBTYPBI»
CO CBOMM «IOIBS3BIKOM», KOTOPBII (hOpMHpYETCsl B XOJE S3BIKOBHIX KOHTAKTOB M HMMEET MHOrO OOIIMX YepT B
pa3nnuHbIX si3bIKax. C OZHOW CTOPOHBI, CYIIECTBYIOT CJIOBA M IOHATHA B KaKOM-JTHOO SI3BIKE, KOTOPHIE OCTAIOTCS
HETIOHATHBIMA JUISl JIIOAEH WHBIX KyJIbTYpHBIX Tpaauimi. C npyroil cTtopossl, odopmisercst mpodeccHoHanbHbII
«ITOIBS3BIK» B PAMKax OJHOT'O HAIIMOHAJIBHOTO SI3bIKA, KOTOPBII MOXKET OBITH BIIOJHE IMOHSATHBIM IIPEACTaBUTENSIM TOH
ke TPO(ECCHOHANBHON «KYJIbTYPBI», TOBOPSIINM Ha APYrOM HAalMOHAJIHHOM s3bIke. IToHATHE «KYNBTypa» B Y3KOM
CMBICTIE BKIIOYAeT B ceOsi COBOKYMHOCTh IIEHHOCTEH, HMOHSTHH W HOPM IIOBEAEHUS, BKIIOYAs PEUeBOE ITOBENICHHE,
NPUCYIIMX OMNpeNeNEHHOW Tpymme JoAeH, KOTOphIX oO0bequHseT NpodeccHoHaNbHAs, IOJUTHYECKAs WIH
oO0IIeCTBeHHAS AeATeIBHOCTS [5, 101].

SI3BIK  aAMUHHCTPATHBHOIO OOMICHWS caM 10 cebe MOXHO CUMTAaTh OTACNBHOH «KYIbTYpOW», WIH
PO(heCCHOHANBHBIM  «ITOIBSI3BIKOM», a anMuHucTpaimio EC — OTIeNbHBIM SI3BIKOBBIM COOOIIECTBOM. SI3BIKOBBIE
KOHTaKThl MMEIOT MECTO B OOJbIIEH Mepe Ha ypOBHE aHIVIMHCKOro, ()paHIy3CKOrO M HEMEIKOTO S3BIKOB, MPUUEM
(paHIy3cKHH SI3BIK OKa3bIBaeT JOMHHHPYIOIIEE BIHMSHHE. BeposTHO, 3TO MOXHO OOBSICHUTH TEM, YTO 3acemaHHs
IMapnamentckoit Accambnen Cosera EBpomnsr mpoxomsr B CrpacOypre (@panmus). [lake THTYJIbHBIE JHCTHI
JIOKyMEHTOB COJIeprKaT Ha/INMCH KaK Ha aHTJIIMHCKOM, TaK M Ha ()PAHITy3CKOM SI3bIKAX.

B cumy Toro, 4ro paMKy OJHOH CTaTbU HE MO3BOJSIOT AATh TTYOOKHH aHAIM3 OCOOEHHOCTEH eBpO-aHTIMHCKOrO
S3bIKa QAMUHUCTPATHBHOTO OOIICHWS, MBI OCTAHOBHMCS JIMIIb HA aHAIN3€ TPYMIBI CJIOB, KOTOPBIE BXOMAT B Tak
Ha3bIBAEMBIH IPO(ECCHOHATBHBIN «TOABSI3BIK» aIMHUHUCTPATHBHON «KYIABTYPBI».

IMpexxne Bcero, 3T0 (paHIly3CKOE CIOBO rapporteur, 3aUMCTBOBAHHOE AHTJMHCKHM S3BIKOM, T.€. TIPOIIE/IIee
OTIPEETEHHBIA KOHKPETHBIM BHI S3BIKOBBIX M3MEHEHHH, BBI3BIBAEMBIX B3aMMOJCHCTBHEM SI3BIKOB B CHTYaIlMM HX
KoHTakTa [0, 16]. CemaHTHYeCKOE 3HAYCHHE CYIIECTBUTEIBHOTO rapporteur OTPAHUYEHO pPaMKaMH «ITOIbS3BIKa»
aJMUHHUCTPATUBHOrO oOmeHust Ha ypoBHe EBpocorosa m Cosera EBpomsl. Rapporteur — 310 He mpocto ‘reporter’
(mOKITamUUK), a omeemcmeeHHOe UYO, NPeOCmAsumenb ONpedeséHHOU CMpPanvl, pabomasuwiull HaA0 NpoodIemMol u
npueomosuewULl 00K1a0 Ha smy memy oas Ilapnamenmckou Accambneu. Hapsny c CyImIeCTBUTENBHBIM rapporteur
YIOTpeOIseTcs CYIIeCTBUTENbHOE ‘Teport’ (IOKIam), XOTs MPOU3BOIHOE OT HETO ‘reporter’ MOTHOCTHIO BEITECHEHO W3
aJMUHHUCTPATUBHOTO IIOABSI3BIKA» €ro (YpaHIy3CKON KanbKoW, HanpuMmep: Report by Mrs Gogoberidze, Rapporteur on
relations between the Council of Europe and Non-Governmental Organisations, to the 837th meeting of the Ministers’
Deputies. CneyeT 3aMETHTb, YTO BO ()PAHITY3CKOM SI3BIKE CYIIECTBYET CIIOBO reporter (peropTép, O4EpPKHCT), KOTOPOE
SBISIETCS OJIM3KMM CEMAaHTUYECKH aHTIIMICKOMY reporter.

I'pamMmaTHdecKoe 3HAUYEHWE rapporteur TOTHOCTHIO WICHTHYHO aHTIMICKOMY ‘reporter’ — CIIOBO yMOTpeOmseTcs
KakK C ONpeenéHHBIM, TaK W C HEONPEACNEHHBIM apTUKISMH, C MPHUTSDKATEIBHBIMH MECTOMMEHUSIMHU, UMeeT GhopMy
NPUTSHKATENBPHOTO TAAeKa W MHOXECTBEHHOTO 4YHCIA, B TPEVIOKEHWHM BBICTYIIACT B POJIM TOAJIEKAIIETO,
OTIPEEIICHNS 1 IOTIOHEHHS, HallpUMep:

1) ...the Rapporteur would also like to highlight and commend the Bank’s contribution to ~ western economies.
[1, 5]

2) One of the Rapporteur’s priorities in London was to learn about what the EBRD has  learnt from its past
operations so as to assist it in the future. /7, 5].

3) ...invited their Rapporteur on Relations with NGOs. /2, 2].

4) ...nominate a national Rapporteur on Trafficking in Human Beings in each member country. /2, 2].

5) The Committee of Ministers has agreed to open the meetings and activities of the Committee of Ministers, the

Ministers” Deputies, the rapporteur groups and all its other working groups... /3, 11].
6) Rapporteurs: Prof. Serguei Averintsev, University of Vienna; Prof. Mohammed Arkoun, Paris III University.
[4, 7].

He menee gacto ymorpebisieMoe ciioBo ad hoc (cneyuanvrulii, yCmpoeHHbl 015 0AHHOU yenu, 0l OnpeoenréHHo20
cayuast) ObIIO 3aMMCTBOBAHO M3 JIATHHCKOTO SI3bIKA W, KaK W BCE JATHHCKHE 3aMMCTBOBAHUS, HPOILIO (POHETHUECKYIO
ACCUMWISILIMIO B CWJIy TOTO, YTO TNPAaKTHYECKH BCE OHHM OBUTM TPUHSTHI S3BIKOM HECKOJIBKO CTOJETHH Hasan.
OtpacieBble TEPMHUHBI U3 JTATHHCKOTO fA3bIKA, YIIOTPEOIsieMble B aIMUHICTPATUBHOM €BPO-aHIVIMHCKOM, TPUHAUICKAT
K TaKk HA3bIBa€MbIM KHIDKHBIM 3anMCTBOBAaHMAM. OHM Ka4deCTBEHHO OTJIWYHBI OT JPYIHX BHIOB 3aMMCTBOBAHMH,
NPEXAE BCEro TEM, YTO MEHEE ITO/IBEPKEHBI BCSKOIO pPOJa M3MEHEHHSIM, B OCOOCHHOCTH CEMaHTHYECKHUM. OTH
3aMIMCTBOBAHUSI OOBIYHO HOCSAT OTBICUCHHBIN, aOCTPAKTHBIN WM TEPMUHOJOTHYCCKUIA Xapakrtep. M, Tem He MeHee,
BBIIIIE YHOMSHYTOE ad hoc TIPHOOpPETAeT MAOMOMHHUTEIBHYI0 CEMAHTHYECKYI0 OKpAacKy B aJAMUHHCTPATUBHOM
«TIOIBS3BIKE» - ‘02PAHUYEHHBIU ONPEeOeNEHHbIMU PAMKAMU, NPUMEHUMENbHO MONbKo K cmpanam-unenam Coeema
Esponvi’. B mpemnoxeHMHM OHO YIOTPEOISIETCS WCKIIOYMTENPHO B (YHKIMM ONPEACNICHHS, HO HE HMEET
rpaMMaTHYECKOT0 3HAYCHUSI ITPIIIAraTeIbHOTO.

7 This matter was then discussed at the Presidential Committee which suggested that the Bureau set up an “ad
hoc committee” chaired by President Schieder. /35, 6].



8) A High Contracting Party performs an ad hoc operation in the territory of another State party to the
Convention. /6, 10].

9) Where agents of one HCP exercise de facto control over persons and property abroad in a more or less limited,
incidental, ad hoc fashion in the territory of another State party to the Convention, the case of Stocke is the only
authority to date. /6, 12].

10)  The different Council of Europe’s bodies should feel free to co-operate, on an ad hoc basis, with NGOs which
do not enjoy participatory status. /7, 4/.

11)  The Committee of Ministers is currently seized with the proposal to assign ad hoc terms of reference to the
European Committee for Legal Cooperation... /8, 1].

CymiecTBUTENEHOE @Ccquis, 3aMMCTBOBAaHHOE W3 (DPAHIY3CKOTO SI3BIKA (acquis — 3HaHUe, JHCUMEUCKULl Onblm,
npuodpeméntblll, Yc60eHHbll), OTHOCUTCS K aJIMHUHUCTPATUBHOM TEPMHMHOJIOTMM M MOXKET OBbITh MOHSTHBIM JIMIIb
OIIpENeTIEHHOMY  Kpyry JIIOA€H, WM pEYeBOMY COOOIIECTBY, ONpPEAEIEHHONH «KyJlIbType» Ha YpOBHE
aJMAHHUCTPATUBHOTO 0OIIeHus. Takue rpaMMaTHYECKHE KaTerOpHH, KaK NMPUTSHKATENBHBIN Magek 1 MHOXKECTBEHHOE
YHCIIO UMEIOT 3/IeCh HyJEBOe BhIpaxkeHHne. Hampumep:

12)  ...areference fo the Council of Europe’s conventional acquis, which have contributed to the establishment of
an area of security and justice in Europe, which is an objective shared with the European Union. /9, 3/.

13)  The sole and complete implementation of the European Union acquis communautaire is therefore not a viable
solution. /10, 4].

14)  Firstly, the simplification of European Union agricultural acquis needs to be seriously addressed during the
CAP reform so as to maximize the number of stakeholders that will understand and make good use of European Union
instruments. /10, 4].

15)  The Republic of Cyprus has been working consistently in order to transpose into national legislation all
European Union acquis before the final accession date. /70, 5].

K »roif ke rpynme agMHHHCTPATHBHOW TEPMUHOJIOTHMHM MOXKHO OTHECTH TaKHe CJIOBA, HPHHATHIE aHIIIMHCKUAM
SI3BIKOM M3 ()PaHIy3CKOrO M JIATWHCKOTO SI3BIKOB, Kak force majeure; carte blanche; de facto; ex officio; actio
popularis. Bee ati cnoBocoyeTaHuss OOBEAMHSIET TO, YTO IPH IIEPEBOAE Ha JIIOOOH Npyroi eBpONEHCKUI SI3BIK OHU
KOMMPYIOTCSL W TIPUHUMAIOT (POPMY, COOTBETCTBYIONIYIO (DOHETHIECKMM HOpPMaM TOTO HJIM MHOTO SI3bIKA, HE MEHSS
CBOHMX CEMaHTHYECKHX OcoOeHHOCTeW (B s3pIKax c apyrumu Qopmamu andasuta, HapuMep, KHPUUIMLCH, HMeeT
MECTO TPaHCIHUTEPALHs, Hapsly C IEPEHECEHHEM JIATHHCKOTO HAITMCAHUS yKa3aHHBIX BBIIE CJIOB, HANPHUMEp: JIe
dakro, Gopc maxxop). Bornee Toro, eciti nepeBOIUNK MPUMEHUT METOJI OITMCAHUS M MOSCHUT 3HAYCHHE KaKOT0-JIMOO 13
MOOOHBIX CIIOB, TO B KOHTEKCTE MPEIOKCHHS IIPOU30HIYT CEMaHTHYECKHE H3MCHEHUSI, HAIIPHMED:

1 We do not deal with situations of force majeure, for instance following an earthquake or some other disaster...
[11, 5].

2 ...it should be emphasized that Article 15 does not leave the State a carte blanche to take any emergency
measure it deems fit. /11, §].

3 ...the Russian Federation shared that responsibility as the territory of Transnistria was de facto under Russia’s
control... /11, 10].

4 In addition little would be gained by stimulating declarations under Article 15, since the Court will not review
any emergency measures ex officio. [11, 14].

5 An alternative would be to transform the Commissioner for Human Rights into a Public Prosecutor attached to

the Court and/or to introduce an actio popularis. [11, 13].

Takum 00pa3oM, MOXHO CIENaTh BBIBOA, YTO MNEPEBOAYMKH, HE TOJNBKO XOpOIIO BIIAACIOIIME HHOCTPAHHBIMH
A3bIKaMH, HO ¥ HMMEIOIIHE I03HaHHsA B OOJIACTH Pa3JIMYHBIX HayK, OKa3bIBAlOT CUJIbHOE BIMSHUEC HA Pa3BUTHE
TEPMHUHOJIOTHIECKON JIEKCHKHU. BhUTO OBl YMECTHO TIPMBECTH 3]IeCh BRIIEPKKY U3 Ykaza [lerpa I ot 2 sHBapst 1724 r.:
«/lns mepeBony KHUT 3€l10 HY)KHBI NEPEBOIYHMKU... IOHEKE HHKAKOW IEPEeBOMYHMK, HE yMes TOrO XYHOXKECTBa, O
KOTOPOM TIEPEBOIUT, IIEPEBECTH TO HE MOXKeET...» [4, 189].

OnmauM U3 Haubosiee OTYETIIMBBIX PE3yNNBTATOB B3aUMOICHCTBHS S3BIKOB SIBISACTCS JIGKCHYECCKOE 3aHMMCTBOBAHHE,
IpH KOTOPOM OJHMH S3BIK NMEPEHHMAET M3 JPYroro rOTOBBIC MaTepHajbHBIC EAMHUIBI — CIIOBa, MOpP(eMbl — U UX
CEeMaHTUKY. [pyrumMu cioBaMu, MPOUCXOANT (poHEMAaTHUECKOe KOMMUpPOBaHWE MHOS3BIYHOrO cioBa [4, 178]. OueHp
PEAKO 3aMMCTBYETCSI HHOCTPAHHOE CIIOBO B HETPOHYTOM BHZE, CO BCEMH €ro 3BYKamH, (GopMaMu M 3HAUYCHUSIMH.
VMuTanms WHOCTPAaHHOTO oOpaslia He DOCTHIaeT COBEPIICHCTBA, HO 3TOT OOpasel CTAaHOBUTCS Ooliee 3HAKOMBIM U
ONMM3KMM IS HOCHTENEH 3aMMCTBYIOLIETO si3blka. B HameMm cimydae B pe3yinbTaTe S3BIKOBBIX KOHTAKTOB B TaK
Ha3bIBaeMOM <JIMHIBa (hpaHKa» EBPO-aHIIIMIICKOTO A3bIKa BO3HHKAET ONPENETIEHHBIN JICKCUKOH, KOTOPBIM ONEPHPYET
TOIHKO OTPAaHUIECHHOE PEYEBOE COOOIIECTBO, B JaHHOM citydae anqMuaucTpanus EC u Coera EBporbr.

SUMMARY

With the formation of the European Union, the integration of people speaking different languages has greatly accelerated. Mutual understanding
between all the language groups, including respect and tolerance, has been encouraged by the mass media and the educational system. The language
of the administrative communication can be considered a specific “culture”, and the EU administration itself — a specific linguistic society. Those
translators, who do not only have a good command of foreign languages, but who also have substantial knowledge in various subject fields, produce
a major influence upon creation and development of professional terminology.
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